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AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND THE GOVERNMENT OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS

CONCERNING INTERNATIONAL ROAD TRANSPORT

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and
the Government of the Union of Soviet Socialist Republics, hereinafter called " the
Contracting Parties ",

Guided by the desire to fulfil the provisions of the Final Act of the Conference on
Security and Co-operation in Europe, signed at Helsinki on 1 August 1975', and in
particular those relating to the development of transport;

Desiring to develop on the basis of reciprocity road passenger and goods transport
between both countries and in transit through their territories, and desiring also to
facilitate that transport;

Have decided to conclude the following Agreement:

ARTICLE 1

In accordance with this Agreement the regular and non-regular road transportation
of passengers, including tourists, and of goods between both countries and their transit
through their territories shall be carried out on roads open for international road transport
by road transport vehicles registered in the United Kingdom or in the Soviet Union.

The Transportation of Passengers

ARTICLE 2

(1) Regular transportation of passengers by coach shall be organised by agreement
between the competent bodies of the Contracting Parties.

(2) Proposals for the organisation of such transportation shall be passed to each other by
the competent bodies of the Contracting Parties in good time. These proposals must
contain data concerning the name of the carrier (the firm), routes to be taken; movement
time-tables, tariffs, stopping points at which the carrier shall embark and disembark
passengers, and also the intended period and frequency of carrying out the transportation.

ARTICLE 3

(1) The operation of non-regular transportation of passengers by coach between both
countries or in transit through their territories, with the exception of the transport
operations envisaged ins Article 4 of this Agreement, shall require permits issued by the
competent bodies of the Contracting Parties.

(2) The competent bodies of the Contracting Parties shall issue permits for that part of
the route which passes through their territory.

(3) For each non-regular transportation of passengers by coach a separate permit must
be issued which confers the right to make one journey outward and return, unless
otherwise stipulated in that permit.

(4) The competent bodies of the Contracting Parties shall send each other annually a
mutually agreed number of permit forms for the non-regular transportation of passengers.
These forms must have the stamp and signature of the competent body which has issued
the permit.

(5) The competent bodies of the Contracting Parties shall agree between themselves the
method of exchanging permit forms.
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ARTICLE 4

(1) Permits shall not be required for carrying out non-regular transportation of
passengers by coach if a group of passengers of one and the same composition be
transported on one and the same coach throughout its entire journey:

(a) if the journey begins and ends on the territory of the Contracting Party where the
coach is registered;

(b) if the journey begins on the territory of the Contracting Party where the coach is
registered and ends on the territory of the other Contracting Party, provided that the
coach leaves the latter territory empty.

(2) A permit shall not be required for the replacement of a faulty coach by another coach.

(3) In carrying out the transportation envisaged in paragraph (1) of this Article, the
driver of the coach must have a list of passengers.

The Transportation of Goods

ARTICLE S

(1) The transportation of goods between both countries or in transit through their
territories, with the exception of the operations envisaged in Article 6 of this Agreement,
shall be carried out by goods vehicles with or without trailers or by towing vehicles with
semi-trailers on the basis of permits issued by the competent bodies of the Contracting
Parties.

(2) For each transportation of goods a separate permit must be issued which confers the
right to make one journey outward and return unless otherwise stipulated on that permit.

(3) The competent bodies of the Contracting Parties shall send each other annually a
mutually agreed number of permit forms for the transportation of goods. These forms
must have the stamp and signature of the competent body which has issued the permit.

(4) The competent bodies of the Contracting Parties shall agree between themselves the
method of exchanging permit forms.

ARTICLE 6

(1) The permits mentioned in Article 5 of this Agreement shall not be required for the
transportation of:

(a) exhibits, equipment and materials for fairs and exhibitions;

(b) vehicles, animals and also various equipment and property intended for use in holding
sports events;

(c) theatre scenery and props, musical instruments, equipment and accessories for filming
and for radio and TV broadcasts;

(d) bodies or ashes of the dead;

(e) mails;

(f) damaged road transport vehicles;

(g) goods for the transportation of which in accordance with Article 7 of this Agreement
a special permit has been obtained.

Permits shall not be required also for the passage of technical assistance vehicles.

(2) The exemptions envisaged in sub-paragraphs (a), (b) and (c) of paragraph (1) of this
Article shall be valid only if the goods are to be returned to the country in which the road
transport vehicle is registered or if the goods shall be transported onward to the territory
of a third country,
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ARTICLE 7

(1) When the dimensions or the weight of a road transport vehicle travelling with or
without cargo exceed the standards established in the territory of the other Contracting
Party and also when dangerous goods are being carried , the carrier must obtain a special
permit from the competent bodies of the other Contracting Party.

(2) If the permit referred to in paragraph (1) of this Article provides for the movement of
a road transport vehicle by a definite route , the transportation must take place along that
route.

General Stipulations

ARTICLE 8

(1) The transport operations envisaged in this Agreement may be performed only by
carriers who, in conformity with the internal legislation of their own country, are permitted
to carry out international transport operations.

(2) Road transport vehicles involved in international transport operations (apart from
trailers and semi-trailers) must have a vehicle number plate and the distinguishing mark of
their country . Trailers and semi-trailers must have a number plate and the distinguishing
mark of their country or a special plate and the distinguishing mark of their country.

ARTICLE 9

(1) A carrier shall not be permitted to transport passengers or goods between two points
on the territory of the other Contracting Party.

(2) A carrier may carry out transport operations from the territory of the other
Contracting Party to the territory of a third country , and also from the territory of a third
country to the territory of the other Contracting Party, if he has obtained a special permit
for that purpose from the competent body of the other Contracting Party.

ARTICLE 10

Transportation of goods provided for in this Agreement must be undertaken under
consignment notes, the form of which must be in conformity with the generally accepted
international model.

ARTICLE I1

(1) The driver of a coach or of a goods vehicle must have an international drivers' licence
corresponding to the category of road transport vehicle he is driving, and national
registration documents for the road transport vehicle.

(2) International drivers' licences must conform to the model established by the
International Convention on Road Traffic'.

(3) Permits and any other documents required in accordance with the provisions of this
Agreement must be carried in the road transport vehicle to which they relate and be
produced upon the request of the competent control bodies.

ARTICLE 12

Practical matters connected with carrying out the transportation of passengers and
goods envisaged in this Agreement may be settled directly between organisations and
enterprises of the Contracting Parties.

ARTICLE 13

Payments affected within the framework of this Agreement shall be made in
accordance with agreements on payments between the Contracting Parties which are in
force on the day of payment.

Miscellaneous No. 14 (1969), Cmnd. 4032.
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ARTICLE 14

Transportation of passengers and goods by carriers from one of the Contracting
Parties through the territory of the other Contracting Party on the basis of this Agreement,
and also road transport vehicles performing that transportation , shall be exempt from
taxes and duties connected with the issue of the permits provided for in this Agreement or
with the use or maintenance of roads, or with the ownership or use of road transport
vehicles, and also from taxes and duties on income and on profit derived from transport
operations.

ARTICLE 15

(1) In the performance of transport operations on the basis of this Agreement the
following items brought on to the territory of the other Contracting Party shall be
mutually exempt from customs taxes and duties and from authorisations:

(a) fuel held in the tanks fitted on each model of road transport vehicle and which are
linked technologically and structurally with the engine ' s feed system;

(b) lubricants in quantities necessary for use during the transport operation;

(c) spare parts and tools designed for the repair of a road transport vehicle performing an
international transport operation.

(2) Unused spare parts shall be subject to being taken back out of the country while spare
parts that have been replaced should be either taken out of the country or destroyed or
handed in in the manner prescribed in the territory of the Contracting Party concerned.

ARTICLE 16

Transportation of passengers and goods on the basis of this Agreement shall be
performed under compulsory civil liability insurance . The carrier shall be obliged to insure
in advance each road transport vehicle undertaking the said transport operations.

ARTICLE 17

In relation to border , customs and health inspection , the provisions of international
agreements to which both Contracting Parties are party shall be applied , and in deciding
matters which are not regulated by these agreements the national legislation of each of the
Contracting Parties shall be applied.

ARTICLE 18

Border, customs and health inspection shall give priority attention to seriously ill
patients who are being transported , to passengers carried by regular coach services, and
also to animals and perishable goods being transported.

ARTICLE 19

Carriers of the Contracting Parties are obliged to observe the traffic laws and other
laws and regulations of the country on whose territory a road transport vehicle is situated.

ARTICLE 20

In the event of a breach of the stipulations in this Agreement the competent bodies
of the country where a road transport vehicle is registered are obliged , irrespective of the
legislation in force in their own country , to carry out one of the following measures when
requested by the competent bodies of the other country in which the breach has taken
place:

(a) issue a warning to the infringing carrier;

(b) issue a warning to the infringing carrier , together with a statement that in the event of
a further infringement future issue of permits to the carrier will be withdrawn for a
definite period or annulled according to sub-paragraph (c) of this Article;
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(c) withdraw for a definite period or annul the future issue of permits to the carrier and
any other permit held by him on the basis of this Agreement.

The competent bodies of the other Contracting Party must be notified of the measures
taken.

ARTICLE 21

For the purpose of ensuring fulfilment of this Agreement the competent bodies of the
Contracting Parties shall carry out direct contacts and, at the suggestion of one of the
contracting Parties, hold consultations to decide matters connected with the system of
permits for the transportation of passengers and goods, and shall also exchange experience
and information on the use of permits that are issued.

ARTICLE 22

Matters which are not regulated by this Agreement, or by international agreements to
which both of the Contracting Parties are party, shall be decided according to the internal
legislation of each of the Contracting Parties.

ARTICLE 23

The Contracting Parties shall settle all contentious matters which may arise in
connection with the interpretation or application of this Agreement, through negotiations
and consultations.

ARTICLE 24

This Agreement shall not affect the rights and obligations of the Contracting Parties
arising from other international treaties and agreements which they have concluded.

ARTICLE 25

(1) This Agreement shall enter into force thirty days after the Contracting Parties notify
each other through the diplomatic channels that the legislative procedures necessary for its
entering into force have been fulfilled in each country'.

(2) This Agreement has been concluded for an indefinite period and shall remain in force
until the expiry of ninety days from the day on which one of the Contracting Parties
informs the other Contracting Party through the diplomatic channels of its desire to
terminate it.

Done in duplicate at London this 22nd day ofJanuary 1988 in the English and Russian
languages , both texts being equally authoritative.

For the Government of the United For. the Government of the Union of
Kingdom of Great Britain and Soviet Socialist Republics:
Northern Ireland:

TIM EGGAR

The Agreement entered into force on 29 January 1989.

YU. S. SUKHIN
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ADMINISTRATIVE MEMORANDUM
ON THE APPLICATION OF THE AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND THE GOVERNMENT OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS

CONCERNING INTERNATIONAL ROAD TRANSPORT

With respect to the application of the Agreement between the Government of the
United Kingdom ofGreat Britain and Northern Ireland and the Government of the Union
of Soviet Socialist Republics concerning international road transport, signed in London
on 22 January 1988 an understanding has been reached as follows:

(1) In terms of the said Agreement the competent bodies should be understood as
follows:

(a) on the United Kingdom side:

the Department of Transport for the whole Agreement;

Police and Her Majesty's Customs and Excise for Article 11;

(b) on the Soviet side:

in Articles 2, 3, 5, 9, 20 and 21-the Ministry of Road Transport of the Russian
Soviet Federative Socialist Republic (RSFSR);

in Articles 7 and 11-the Ministry of Road Transport of the RSFSR, the Ministry
of Internal Affairs of the USSR and the competent highway bodies of the union
republics.

(2) In terms of the said Agreement the following meanings should be understood:

(a) the term " road transport vehicle ":

in transporting goods-goods vehicle, a goods vehicle with trailer, a road towing
vehicle or a road towing vehicle with semi-trailer;

in transporting passengers-a coach, ie a road transport vehicle designed for
carrying passengers and having no fewer than 8 seats not including the driver's
seat, and also a trailer for carrying baggage;

(b) the term " regular transportation " means transportation carried out by road
transport vehicles of the Contracting Parties according to a previously agreed
timetable and route, where the initial and terminal points and any stopping points are
designated;

(c) the term " non-regular transportation " means all other transportation.

(3) Permit forms in accordance with paragraph (4) of Article 3 and paragraph (3) of
Article 5 will be issued in accordance with the needs of the carriers of the United Kingdom
and the Soviet Union. Each permit provided for in Articles 3 and 5 of this Agreement is
valid without exception in respect of bilateral and transit transportation on both outward
and inward journeys. The authorisations envisaged in Article 5 of the Agreement do not
exempt carriers and owners of goods from the duty to obtain customs authorisations that
are necessary in accordance with the internal legislation ofeach country for goods and also
for the transit of goods.

(4) In respect of paragraph (2) of Article 8 of the Agreement:

(a) United Kingdom vehicles that include trailers and semi-trailers must have on the rear
trailers and semi-trailers a special plate and the distinguishing mark of their country
as well as the number plate of the goods vehicle or of the road towing vehicle;

(b) trailers and semi-trailers may have registration plates and distinguishing marks of
other countries provided that the goods vehicles or road towing vehicles have the
number plate and distinguishing mark of the United Kingdom or the Soviet Union.

(5) Each Contracting Party will facilitate the timely receipt of visas for the drivers of road
transport vehicles performing transportation operations in accordance with the
Agreement and also for other crew members.

7



(6) The provision in paragraph (1) (a) of Article 15 of the Agreement covers only fuel
contained in tanks fitted by the factory of make only on motor vehicles and road towing
vehicles, and also fuel contained in tanks fitted on trailers and semi-trailers and designed
to fuel the cooling systems of refrigerators,

(7) In Articles 17 and 18 of the Agreement the term "health inspection" should be
understood to mean health, veterinary and also phytological inspection.

(8) The sanctions provided for in Article 20 of the Agreement will be applied to Soviet
carriers in respect of physical persons only.

.
This Administrative Memorandum is an integral part of the Agreement, signed in

London on 22 January 1988 in duplicate in the English and Russian languages, both texts
being of equal validity.

For the Government of the United For the Government of the Union of
Kingdom of Great Britain and Soviet Socialist Republics:
Northern Ireland:

TIM EGGAR YU S. SUKHIN
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